Zoltan Abadi-Nagy’s Life and Work in Pictures
Abadi Nagy Zoltan élete és munkassaga képekben

Lehel Vadon

I. Family
A csalad

His mother, Irén Polyak His father, Zoltan Nagy
k% sk
Edesanyja, Polyak Irén Edesapja, Nagy Zoltan

His birthplace

fxk

A sziil6haz
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Childhood photo, with his mother

sk

Kiskori felvétel, édesanyjaval

Old-age photo of his father

*ok ok

Edesapja idéskori képe
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His daughter, Katalin and family, New Year’s Eve, 1999. Left to right: Déra Kinga
Bir6, Dr. Csaba Istvan Bir6, Dr. Bironé Dr. Katalin Nagy, Soma Csaba Biro
skok
Lanya, Katalin és csaladja 1999 szilveszterén. Balrdl jobbra: Biré Déra Kinga, dr. Bir6
Csaba Istvan, dr. Bironé dr. Nagy Katalin, Bir6 Soma Csaba

His daughter and family, after her doctoral degree-awarding ceremony, 2007.

Left to right: Dora, Katalin, Csaba, Soma
sksksk

Lanya ¢és csaladja, Katalin doktoravatasan, 2007.
Balrol jobbra: Doéra, Katalin, Csaba, Soma
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1I. Portraits
Portrék

|

High-school-leaving photo, class of 1958

k%

Az 1958-as érettségi tablokép

His university lecture-book photo, 1960
sksksk

Az egyetemi index kép, 1960
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Fulbright Professor, University of Minnesota, 1987—1988

A minneapolisi vendégtanar
kkk

(Fulbright, University of Minnesota 1987—1988)

Fulbright Professor, University of Oklahoma, 198890

Az oklahomai vendégtanar
stk

(Fulbright, University of Oklahoma 1988—1990)
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English Department Chair, then founding Head of the Institute of English and American
Studies as well as North American Department founding Chair, Lajos Kossuth
University, 1990-1992
skeskeosk
Az Angol Tanszék vezetdje, majd az Angol-Amerikai Intézet alapitod igazgatoja, és az
Eszak-amerikai Tanszék alapito tanszékvezetdje, Kossuth Lajos Tudomanyegyetem,
1990-1992

Dean, Faculty of Humanities and Social Sciences, 1992-93, on a TEMPUS visit to the
University of Hull, UK, 1993
skok
A bolcsészdékani idészak, 1992—-1993; TEMPUS-latogatason Anglidban, a
Hulli Egyetemen, 1993
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Rector of Lajos Kossuth University, 1993—1995

skeskosk

A Kossuth Lajos Tudomanyegyetem rektora, 1993—1995
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Being interviewed in the Rector’s Office, 1994
sksksk

Interjut ad a rektori dolgozdszobaban (1994)
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Discussing Debrecen Universitas with fellow university rectors in the editorial office of
the local newspaper
sk
Rektorként, a Debreceni Universitas helyzetérdl szervezett beszélgetésen, a Hajdu-Bihari
Naplo szerkesztdségében

Official photo taken for the portrait gallery of the university’s rectors
(photo: Jozsef Hapak, 1995)

Hskk

A rektori arcképcsarnok szamara késziilt hivatalos portré
(Hapak Jozsef felvétele, 1995)
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34

,Distinguished visiting professor,” Texas Christian University, 1998—-2000
(institute-to-person invitation)
skeskeosk
A texasi vendégprofesszor, Texas Christian University, 1998-2000
(személyre sz616 meghivas)

Vice Rector, University of Debrecen, 2001-2005

k%

A rektorhelyettes, Debreceni Egyetem, 2001-2005



Vice Rector and Founding Chair, Centre of Arts, Humanities, and Sciences, University
of Debrecen. One of the three large organizational units of the university, comprising
eight faculties (the other two being the agricultural and medical centres).
skskok
A Tudoményegyetemi Karok K6zpontjanak alapit6 elndke, rektorhelyettes.

A TEK az orvos és agrar centrum mellett az egyetem nyolc kart magaban foglalo,
harmadik nagy egysége.

Hosting a dinner for a visiting American professor
seksk

Amerikai vendégprofesszor vendéglatdjaként
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The professor, at the age of 68
skeskeosk

A 68 éves egyetemi tanar

At a family dinner
skokk

Csaladi korben



Sitting for a cartoonist at the request of his grandchildren by the Tisza storage-lake,
Abadszaldk, 2006

*k ok

Unokai kérésére karikatiirat rajzoltat a Tisza-tonal, Abadszalok, 2006
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III. Teaching, research, professional life, important friends in the
profession
Oktatasi, tudomanyos, szakmai élet, fontos szakmai baratsagok

Dr. Laszlé Orszagh, his professor, mentor, the model to follow
sk

Dr. Orszagh Laszld, a professzor, mentor, példakép
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Conference photo, very likely from the 1970s. Front, extreme left: Laszlé Orszagh.
Behind him, left to right: Mrs. Mikloés Kretzoi and Péter Egri, together with Orszagh,
both of them teachers of Zoltan Abadi-Nagy. Next to Egri: Viktor Julow, who became a
close friend at the end of Julow’s life.

Behind Julow, three rows back: Zoltan Abadi-Nagy.
skskok

Konferenciafelvétel, nagy valoszintiséggel az 1970-es évekbdl. Balszélen, elol: Orszagh
Laszlo. Mogotte, balrdl jobbra: Kretzoi Miklosné, Egri Péter, mindketten Abadi Nagy
Zoltan tanarai voltak. Egritdl jobbra: Julow Viktor, akivel, Julow életének kései
szakaszaban kozeli baratsagba keriiltek.

A Julow mogotti harmadik sorban: Abadi Nagy Zoltan.
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Second from left, with (Japanese, Croatian, and Nigerian) fellow overseas students,
British Council doctoral research year, University of Leeds, 1967—-1968. The only

surviving photo from the year of the Swift-research conducted in England and Ireland.
*kk

Balrél a masodik, kiilfoldi 6sztondijas (japan, horvat, nigériai) baratokkal, British
Coucil-0sztondijas kutatoév, 1967—1968. Az egyetlen felvétel mely az angliai és
irorszagi Swift-kutatas esztendejébdl fennmaradt.
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American Council of Learned Societies Fellow (with his six-year old daughter, Katalin,
in Sarah Duke Memorial Park), Duke University, North Carolina, 1972—1973, the
academic year when he researched what became his book on the interrelationship of
entropy and comedy in the American novel of the 1960s
skskok
Az American Council of Learned Societies 6sztondijasa. A Sarah Duke Emlékparkban,
hat éves lanyaval, Katalinnal. Duke University, Eszak-Karolina, 19721973, a Vilsdg és
komikum c. munkat megalapoz6 kutatasok éve.

New York, Fifth Avenue, when visiting to deliver
an occasional lecture at Columbia University (1988)
skokok
New Yorkban, az Otddik sugaraton, a Columbia
Egyetemen tartott eléadasanak napjaiban (1988)
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Between sessions at a conference, with dr. Péter Egri (in the middle) and dr. Lehel
Vadon. Graz, Austria, 1992.

seskesk

Az 1992-es grazi konferencian. Balrol dr. Vadon Lehel, k6zépen dr. Egri Péter.

With Vincent D. Balitas, editor of Johin O ’Hara Journal, who asked him to guest-edit a
section introducing Hungarian Americanists in the winter 1982—83 issue of the journal
skskosk
Vincent D. Balitas-szal, a John O’Hara Journal szerkeszt6jével, akinek felkérésére a
folyoirat 1982—-83-as téli szamaba a magyarorszagi amerikanisztikat bemutat6 blokkot
szerkesztette (Orszagh Laszlo, Palffy Istvan, Gellén Jozsef, Szilassy Zoltan, Bollobas
Enikd, Sarbu Aladar és Abadi Nagy Zoltan szerepeltek a szamban)
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With dr. Robert Murray Davis, one of the old, valued, loyal friends, who invited him to
teach at the University of Oklahoma between 1988—1990
skskok
Dr. Robert Murray Davis professzor is fontos, régi szakmai kapcsolat. Az 6 meghivasara
kapott Fulbright vendégtanarsagot Oklahomaban, 1988—-1990 kozott.

With one of his old friends, former US cultural attaché dr. John Jablonski, in front of
John and Marilyn’s Michigan house at the end of the 1990s

skeskosk

A régi baratok kozé tartozik dr. John Jablonski egykori amerikai kulturattasé is.
A michigani Jablonski-haz elétt, a kilencvenes évek végén.
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With dr. David L. Vanderwerken, a friendship dating back to the years of the Texas
visiting professorship (1998-2000). This time David was teaching in Debrecen as a
Fulbright Professor.
skeskeosk
Dr. David L. Vanderwerken professzorral — az 1998-2000 kozotti texasi
vendégtanarsaghoz fiz6d6 baratsag. Ezuttal David tanitott Debrecenben, Fulbright
Professzorként.

The conference organizer. ESSE/4, Debrecen, 1997. Left: dr. Patrick Parrinder.
Right: dr. David Punter.

skesksk

A konferenciaszervezd. ESSE/4, Debrecen, 1997. Balrol dr. Patrick Parrinder,
jobbrol dr. David Punter.
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With dr. Christopher Bigsby at ESSE/4, 1997. One of the professional friendships that
dates back to Marta Sienicka’s 1979 Poznan symposium on American Literature,
similarly to the friendly relations with Marc Chénetier, Josef Jarab, Elzbieta Oleksy, and

Myron Simon.
skeskosk

Christopher Bigsbyvel az ESSE/4 konferencian, 1997-ben. Egyike azon szakmai
baratsagoknak, melyek Marta Sienicka 1979-es poznani amerikai irodalmi
szimpdziumara mennek vissza, mint a Marc Chénetier-vel, Josef Jatabbal, Elzbieta
Oleksyvel és Myron Simonnal val6 kapcsolatok.
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With dear professor friends in California, at the time of his Claremont McKenna College
lecture in 1999. Left to right: dr. Myron Simon, dr. Jay Martin.

seskosk

Kedves professzor baratokkal, Kaliforniaban, a Claremont McKenna College-ban tartott
eléadasa idején, 1999-ben. Mellette, balrél jobbra: dr. Myron Simon, dr. Jay Martin
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The translator and lyricist. Csokonai Theatre’s poster for the musical version of Robert

Coover’s The Kid in Zoltan Abadi-Nagy’s translation (1992)
ksksk

A fordito és dalszovegird. A Csokonai Szinhaz Kid-plakatja (1992).
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Scenes from Robert Coover’s musical, The Kid
skok ok

Jelentek Robert Coover 4 Kid c. musicaljébdl.



The Ph.D. Program director (since 1993). With dr. Victor Sage (left) and dr. Marc
Cheénetier (right), both of whom taught a course in University of Debrecen’s American
Studies Ph.D. program (1995).
skokok
A doktoriprogram-vezetd (1993-t6l). Dr. Victor Sage (balrél) és dr. Marc Chénetier
professzor (jobbrol), akik egy-egy kurzust tartottak a debreceni amerikanisztika PhD-
programban (1995).

The Texas visiting professorship, 1998—2000. Next to him: dr. Larry Adams, TCU’s
associate provost for academic affairs, with whom they created good programs of
TCU/Debrecen cooperation.
skskok
A texasi vendégprofesszori évek 1998—2000. Mellette dr. Larry Adams, Texas Christian
University oktatasi rektorhelyettese, akivel sokat tettek a két egyetem kozotti
egylittmitkddésért.
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He was editor for HJEAS for 16 years. At an editors’ dinner, with professors dr. Donald
E. Morse and dr. Csilla Bertha, members of the editorial board. It was Professor Morse,
his closest friend in the profession, who succeeded him as editor in 2006.
sk
16 évig a HJEAS foszerkesztdje volt. Szerkesztéségi vacsoran, dr. Donald E. Morse
professzorral és dr. Bertha Csilla docenssel, a folyoirat szerkesztéivel. 2006-ban hozza
legkdzelebb allo szakmai baratja, Prof. Morse vette at tdle a fészerkesztést.

— o
Pome—
i £ G

It was from this TCU graduate class of his that he recruited Lisa Cooper (second row,

right), who served as editorial assistant for HJ/EAS for many years
sk

Ebbdl a texasi mester-, illetve PhD-hallgatoi tutori csoportbol verbuvalta Lisa Coopert,
aki sok éven at a HIJEAS anyanyelvi lektora volt (hatul, jobbra)
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He was a founding member of, and for a decade member of the Board for, the Maastricht
Center for Transatlantic Studies. MCTS leadership visiting Debrecen. On his left: dr.
Terry Rodenberg, whose brainchild MCTS was, and MCTS secretary, Diana Duvall. On
his right: Rector Tsutsida. Opposite: professors dr. Péter Molnar and dr. Nora Séllei,
MCTS faculty alumni.
skokok
A Maastricht Center for Transatlantic Studies alapité tagja és egy évtizeden at az MCTS
igazgat6 tanacsanak tagja volt. Az MCTS vezet6inek latogatasa Debrecenben. Abadi
Nagy Zoltantol balra dr. Terry Rodenberg professzor, akinek a fejébél az MCTS 6tlete
kipattant, és Diana Duvall az MCTS titkara. Jobbra Tsutsida rektor. Velilk szemben: dr.
Molnar Péter professzor és dr. Séllei Nora docens, akik tanitottak Maastrichtban.
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It was his idea and organizational achievement that the Mexican program could be
launched and the English-language Mexican component added, making Debrecen’s
American Studies program truly North American. Rector’s Office, University of
Debrecen: José Luis Martinez y Hernandez, Ambassador of the United States of Mexico

(centre) and Aurora Pineiro Carballeda, the first Mexican visiting faculty (2002).
seskesk

Otlete és szervezé munkdja eredményeként keriilhetett sor a mexikoi program
beinditasara, amikor a debreceni amerikanisztikai képzés, angol nyelvii mexikoi
komponenssel kiegésziilve, valoban észak-amerikai jelleget 6lthetett. Debreceni

Egyetem, Rektori Hivatal, kdzépen José¢ Luis Martinez y Hernandez, a Mexikoi Egyesiilt
Allamok nagykovete, mellette Aurora Pineiro Carballeda, az elsé mexikoi vendégtanér
(2002).
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Kolozsvar’s Babes-Bolyai University is conferring an honorary doctorate on him (2004).
He devoted the ,,inauguration address,” traditionally required by the university, to higher
education culture and delivered it in Hungarian. The university’s festive hall, Rector dr.
Andrei Marga, and the Senate.
sk
A kolozsvari diszdoktor-avatas, 2004. Az egyetem hagyomanyai altal megkdvetelt
»sz€kfoglalo beszéd”-et a felsdoktatas-kulturardl tartotta, magyar nyelven. A Babes-
Bolyai Egyetem diszterme, dr. Andrei Marga rektor és a szenatus.
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Audience of the Kolozsvar doctor-awarding ceremony. Front row, left to right: Registrar

Enik6 Batiz and Katalin Bironé-Nagy.
sksksk

A diszdoktor-avaté kdzonsége. Az els6 sorban, balrol jobbra: Batiz Eniké fotitkar és
Bir6né Nagy Katalin.
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Professor dr. Marius Jucan, who delivered the laudation, is complimenting him on his
honorary doctorate. It was with dr. Jucan that he created the Debrecen-Kolozsvar
American Studies Erasmus connection.
stk
Dr. Marius Jucan professzor gratulal. O mondta a laudéciot és vele irt ala Erasmus-
szerz6dést a debreceni és a kolozsvari amerikanisztika program.
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He chaired the Orszagh memorial committee. In front of University of Debrecen’s
assembly hall on Orszagh Memorial Day (2007). Left to right: Zoltan Abadi-Nagy; dr.
Gyongyi Pomazi, publishing director of Akadémia Publishing House; dr. Huba
Briickner, managing director of the Fulbright Commission; dr. Lehel Vadon, professor

and Chair of Eszterhazy Karoly College’s Department of American Studies.
seskesk

Az Orszagh-emlékbizottsag elndke. Az Orszagh-Emléknapon a Debreceni Egyetem
Aulaja el6tt (2007). Balrol jobbbra: Abadi Nagy Zoltan; dr. Pomazi Gyongyi, az
Akadémiai Kiadd Nyelvi Szerkeszt6ségének igazgatoja; dr. Briickner Huba, a Fulbright
Bizottsag tigyvezetd igazgatdja; dr. Vadon Lehel, az Eszterhazy Karoly Féiskola
Amerikanisztika Tanszékének vezetdje.
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After unveiling the Orszagh commemorative plaque in Budapest. Left to right: professor
dr. Tamas Magay, Orszagh’s quondam fellow-lexicographer and successor in dictionary-
making; Zoltan Abadi-Nagy, Gyongyi Pomazi, and dr. Huba Briickner.
skokok
A budapesti Orszagh Laszlo-emléktabla avatasa utan. Abadi Nagy Zoltan mellett, balrol:
dr. Magay Tamas, Orszagh munkatarsa és utdda a szotarszerkesztésben; jobbra: Pomazi
Gyongyi és dr. Briickner Huba.
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IV. Writers: interviews, meetings, inscriptions, letters
Irok: interjuk, talalkozasok, dedikaciok, levelek

Participant of Marc Chénetier’s handpicked Paris symposium speculating at the turn of
the twentieth and twenty-first centuries about the present and future of American
literature. At Beckett’s grave. Left to right from him: Marc Chénetier, William H. Gass,
and Robert Coover; extreme right: Heinz Ickstadt.
skoksk
A Marc Chénetier altal Parizsban 6sszehivott sziikkorli szimpozium az amerikai
irodalom helyzetérdl és jovojérdl tanakodott az j szazadfordulon. Beckett sirjanal. Tole
jobbra: Marc Chénetier, William H. Gass, Robert Coover; jobb szélen: Heinz Ickstadt.
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Draftsman and painter Harvey Beverman’s 1984 pastel, charcoal, and graphite work
gathers some of the most distinguished figures who worked at SUNY Buffalo at one and
the same time, in the great period of that university. Upper row, left to right: Raymond
Federman, John Barth, Tom Wolfe. Sitting (centre): René Girard. Bottom row, left to
right: Leslie Fiedler, Michel Sana, and Robert Creeley. The color photo-reproduction
was presented to Zoltan Abadi-Nagy by Raymond Federman and later autographed by
Federman in Buffalo (1988, left margin of the picture), Barth at Langford Creek (1989,
left of his head), and Tom Wolfe in Minneapolis (1988, above his head).
skokok

Harvey Breverman grafikus és festémiivész pasztelles, szén- és grafitrajzos alkotasa a
State University of New York at Buffalo nagy korszakaban ott dolgozo nagysagokbol
kotott csokrot 1984-ben. Fent, balr6l jobbra: Raymond Federman, John Barth, Tom
Wolfe. Kbézépen iil: René Girard. Lent: balrol jobbra: Leslie Fiedler, Michel Sana és
Robert Creeley. Abadi Nagy Zoltan Robert Federmant6l kapta a szines foto-reprot,
melyet késébb harman autogrammal lattak el: Federman Buffaléban, 1988-ban (a kép
bal szélén); Barth Langford Creekben, 1989-ben (a fejétél balra), és Tom Wolfe
Minneapolisban, 1988-ban (a feje folott).
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Zoltan Abadi-Nagy prepared a tableau, with photos of the writers he interviewed. Left to
right, above: Ronald Sukenick, Kurt Vonnegut, William Gaddis; left to right, below: E.
L. Doctorow, Raymond Federman, Walker Percy. The Sukenick and the Vonnegut are

his own photos.
skesksk
Abadi Nagy Zoltan sajat készitésii tablja az interjukdtetben szerepld irokrol. Balrol
jobbra, felsd sor: Ronald Sukenick, Kurt Vonnegut, William Gaddis; als6 sor: E. L.
Doctorow, Raymond Federman,Walker Percy. A Sukenick- és a Vonnegut-fotdo Abadi
Nagy Zoltan felvétele.
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Visiting John Barth, 1989.

sk

Latogatoban John Barthnal, 1989.

Barth with his ,,Island Packet” (photo: Abadi-Nagy)

skeskosk

Barth az ,,Island Packet”-tel (Abadi Nagy Zoltan felvétele)
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With Raymond Federman in Debrecen
*kk

Raymond Federmannal Debrecenben

With Raymond Federman on the SUNY Buffalo campus

skesksk

Raymond Federmannal a buffal6i kampuszon
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Sukenick at the interview
(photo: Abadi-Nagy)
sk
Sukenick az interjun
(Abadi Nagy Zoltan felvétele)

Gaddis at the interview
(photo: Abadi-Nagy)
skokok
Gaddis az interjun
(Abadi Nagy Zoltan felvétele)

Doctorow inscribing
(photo: Abadi-Nagy)

kkok

Doctorow dedikal
(Abadi Nagy Zoltan felvétele)

Vonnegut in his New York home
(photo: Abadi-Nagy)

sk k

Vonnegut, NewY ork-i lakdsaban
(Abadi Nagy Zoltan felvétele)
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Allén Ginsberg

I Beg You Come Back & Be Cheerful

Allen Ginsbergt6l megkérdezte, miért ,,AH”-nak irja magat? A betiik feloldasa:
,,asshole”.

o AT /[ Mg;.?
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A DELTA BOOK

Ronald Sukenick dedikacidja, Up cimii regénye elején



William Gaddis dedikacio, a regény cime JR
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E.L. Doctorow

Loon Lake
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in association with Macmillan London

A Vécesokto Doctorow-dedikacioja




Bluebeard
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Kurt Vonnegut New Yorkban dedikalta neki Bluebeard c. regényét
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TAKE )/zl' OR LEAVE 17T

Raymond Federman dedikacigja




THIE
TIDEWATER
TALES

John Barth dedikacioja
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Alan Sillitoe does not consent to an interview conducted through correspondence, but

suggests a personal meeting (1967)
skoksk

Alan Sillitoe nem vallalkozik a levélinterjura, személyes talalkozast javasol (1967).
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Robert Coover’s response to Zoltan Abadi-Nagy’s questions
sk

Robert Coover egyik valaszlevele, Abadi Nagy Zoltan kérdéseire
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349 East 54th Street, NYC 10022
July 15, 1973

Dr. Zoltan Nagy
835 Louis Circle
Durham, N.C. 27705

Dear Dr. Nagy =-—

I am presently in New York City, and listed in the phone ‘
- directory. My number is T759-5587. I would be pleased to
meet with you. I live alone and have no secretary, so you
will have to persist in reaching me by telephone, I'm often
not home, I work best in the morning, and so would prefer
a meeting in the afternoon. So pick an afternoon convenient
to yourself, and I will do my best to be here then.

Kurt Vonnegut consents to the interview (1973), but it had to be postponed, for reasons

beyond both parties’ cotrol. The conversation took place many years later.
skoksk

Kurt Vonnegut beleegyezik az interjuba (1973), mely akkor, mindkét félen kiviil allé
okokbol, elmaradt. A beszélgetés sok évvel kés6bb johetett 1étre.
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October 15, 1975

Dr. Zoltan Abadi-Nagy
4010 DEBRECEN, KLTE
Angol Intezet

Hungary

Dear Mr. Abadi-Nagy:

Much obliged indeed for sending along the issue of
Nagyvilag.

I am happy to see that some work of mine more recent than
The End of the Road will be appearing. On the other hand, the
prospects of translating the Lost in the Funhouse stories strikes
me as formidable indeed, since the sense of several of the taped
pieces (particularly "Echo" and "Glossolalia") depends crucially
on auditory puns which must be truly untranslatable. I would not
know where to begin to make suggestions, but I will be happy to A
try to answer specific questions as they come up.

Cordially,

Jdghn Barth
JB:d

P.5. The verse in "Anonymiad" is mine.

John Barth’s first reaction to the news that Lost in the Funhouse will be translated into

Hungarian
keksk

John Barth els6 reakcidja a Lost in the Funhouse magyarra forditasanak hirére (1975)
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M Mr. Peter DeVries
e 170 Cross Hwy .
Wesport, CT 06880

Oct. 18,1983

Dear Dr. Abﬁﬁi—Nagy:

Here are the answers to
your questions.

Yes, the novel is autobiographi
cal, and, no, it did net frighten readers with
its graphic details. Quite the reverse, readers
are moved by the booke

I hope this will clear up
your questions, and that you will have clear
sailing from now on,

Thanks, and best wishes,

oo fedes

e

Peter De Vries answers the questions the translator of his novel The Blood of he Lamb

asked (1983). (The answers came as an enclosure.)
sk

Peter De Vries, A bardny vére irdja valaszol a forditonak a szoveggel kapcsolatos
kérdésére (1983). (A valaszok a levél mellékletében érkeztek.)
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He was asked to conduct a second (definitive) interview with Walker Percy by The Paris
Review. He relayed the request to the writer, who answered (consenting to the interview)
in a hand-written letter (1986).
keksk
A masodik (a definitiv) Percy-interju készitésére a The Paris Review kérte fel Abadi
Nagy Zoltant. A kérést Abadi Nagy Zoltan kozvetitette Percynek, aki kézzel irott
levélben (beleegyezileg) valaszolt (1986).
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: n‘-l (e l’/ fo FL"YVP?LH/PM’L Review %n we  leatt
ear Z_.q4q q ¢ we leayt
e Mgy, A fw;df) € he ks

First an avology: in the confu31on of getting a number of things
cleared up here before leaving for Australia and getting your
work copied I suddenly find that I don't have the originsl at
hand so must send you this one and I hope that my notes on it
are a2ll legible, for some reason the copying machines don't seem
to pick up wzltten notes as well as type.

Next I hope you are not dismayed at the number of changes and
inserts, I was quite surprised when I finished at how many I'd
made, but in the interests of getting it done ‘once for all',

I had thought I might heasr from you in response to my lest
letter regerding Paris Review &c, I have another copy but dldn't
want to show it to " " +4ill T heerd from you so unles

I hear by Saturday (we leave Sunday at dawn) it will wait tlll
my returm from Australia April 5th. (Also perhaps by that time
you will have a new (& we hope final!) fair copy incorporating
the changes on this one.)

You have certainly put in a lot of work on this project and
I hope it goes well from now on.

sl \
235 Bast 73rd street 6%51 H@VVVUﬁ
New York TY 10021 ' L@
W- eeleles

24 Februsry 1987

The Gaddis interview was meant for, and submitted to, The Paris Review by Gaddis
himself, as a hand-written note on the upper margin of his letter testifies (1987)
sk
A Gaddis-interjit maga az ir6 szanta és vitte be a The Paris Review-nak, amint azt a
kézzel irott megjegyzés tanusija a levél felsd szélén (1987)
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Zoltan Abadi-Nagy’s handwriting

keksk

Abadi Nagy Zoltan kézirasa
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V. Books by Zoltan Abad-Nagy
Abadi Nagy Zoltan-kotetek

Abadi Nagy [
Zoltan

ABADI NAGY ZOLTAN

Swift,
a szatirikus
ées a tervezo

VALSAG
ES KOMIKUM

A HATVANAS EVEK
AMERIKAI REGENTE

3

Elvek éc utak

MAGVETG KONYVKIADO

Modern Filologiai Fiizetek

W Abdadi Nagy Zolian B
o
Mai amerikai
regénykalauz

(197 ok}l 9 9 0f

Abadi Nagy Zoltén

A MERIAL
MINIMALISTA PROZA —

=

ORBIS LITTERARUM
VILAGIRODALMI SORGZAT

Abddi Nagy Zolran

VILAGREGENY-
REGENYVILAG

\eresikal irciireqik

The monographs and the book of interviews

skesksk

A monografiak és az interjukotet
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He prepared a tableau with the pictures of the writers in his Amerikai regénykalauz

(guidebook to contemporary American fiction)
seksk

Abadi Nagy Zoltan sajat készitésii tabloja, a Mai amerikai regénykalauzban szerepld
irdk arcképeivel
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Zoltan Abadi-Nagy prepared a tableau with the photos of the writers in his book on

American minimalist fiction
kksk

Abadi Nagy Zoltan sajat készitésii tabldja, a minimalista konyv szerzéinek arcképeivel
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a gimndziumok szakositott tantery (i

1L osztilya szdmdra

Kl casporiok

TANKONYVKIADO

ANGOL
NYELVKONYYV

IV. osztilya széméra

Kead§ exoportok

TANKONYVKIADO, BUDAPEST

The high-school English textbooks co-authored with dr. Zsolt Viragos

A dr. Viragos Zsolttal tarsszerzéségben irt egykori reformtankdnyvek
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VI. Mixed bag
Vegyes fényképek

Signing diplomas in the Rector’s The rector proposing a toast to open a Summer

Office School reception (left: dr. Jozsef Gellén,
oAk managing director of Debrecen Summer School)
Diplomakat ir ala a rektori ok
dolgozdszobaban Rektori poharkdszontét mond a Debreceni Nyari

Egyetem nyitofogadasan
(balrdl dr. Gellén Jozsef igyvezeto igazgatd)

City Hall, Paderborn, Germany. Ceremonial signing of partnership agreements by the
mayors of Paderborn and Debrecen as well as the rectors of the University of Paderborn
and Lajos Kossuth University (1994)
sk
Debrecen és Paderborn varosok polgarmesterei, valamint a Paderborni Egyetem és a
Kossuth Lajos Tudomanyegyetem rektorai egyszerre irnak alé testvérvarosi, illetve
testvéregyetemi szerzodést, linnepélyes keretek kozott, a paderborni varoshdzan (1994)
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Kossuth University rectorial leadership retreat at Sikfokut. Left to right: Vice Rector dr.
Andras Gorombei; Natural Sciences Dean, Kalman Gyory; dr. Zoltan Abadi-Nagy,
Rector; dr. Istvan Bitskey, Humanities and Social Sciences Dean.
skokok
Kihelyezett Kossuth egyetemi rektori vezetdi értekezleten, Sikfékuton. Balrol jobbra: dr.
Gorombei Andrés rektorhelyettes, dr. Gyéry Kalman TTK dékan, dr. Abadi Nagy Zoltan
rektor, dr. Bitskey Istvan BTK dékan.

About a decade later, as vice rector for the University of Debrecen, on a ceremonial

occasion, with fellow-vice Rector Lasz16 Fésiis.
sk

Koriilbeliil egy évtizeddel késobb, egyetemi iinnepélyen, dr. Fésiis Laszlo
rektorhelyettes-tarsaval
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Vice rector for international relations and president of Friends of Higher Education
Foundation, he is visiting Hungarian American Foundation’s New Brunswick center

(2003). In the background: the Hungarian Heritage Museum, Library and Archives.
Right: George Dozsa, member of the Board of Directors; center: dr. Agoston Molnér,

founding president of the Foundation.
sk
Nemzetkozi rektorhelyettesként és a Friends of Hungarian Higher Education Foundation
elndkeként latogatast tesz az Amerikai Magyar Alapitvany New Brunswick-i
Kozpontjaban (2003). Hattérben a Magyar 6rokség muzeuma, konyvtara és levéltara.
Jobb szélen Dozsa Gyorgy, az igazgato tanacs tagja; kozépen dr. Molnar Agoston, az
alapitvany alapito elndke.

Dr. Agoston Molnar, founder and president of American Hungarian Foundation (left),
awarding the Foundation’s Lincoln Prize to the University of Debrecen, in an
appreciation of the university’s achievements in networking with American Hungarians.
Next to him, left to right: dr. Janos Nagy, rector and dr. Laszl6 Imre, vice rector.
skoksk
Dr. Molnar Agoston, az Amerikai Magyar Alapitvany alapité elnoke (bal szélen)
Lincoln-dijat ad at a Debreceni Egyetemnek az amerikai magyarsaggal valo
kapcsolatépitd munkaért. Tole jobbra dr. Nagy Janos rektor és dr. Imre Laszlo
rektorhelyettes.
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Degree-awarding ceremony in University of Debrecen’s festive inner courtyard.
sk

TEK-elnok rektorhelyettesként diplomakat ad at a Debreceni Egyetem Diszudvaran

As Board member and twice Chair of the Board, he faithfully served the Fulbright cause
for many years, in undisturbed harmony with his friend, Commission director dr. Huba
Briickner
skskok
A Fulbright Bizottsag tagjaként, két ciklusban elnokként, sok éven at hiisségesen
szolgalta a Fulbright-ligyet, zavartalan, barati egyiittmiikdésben dr. Briickner Huba
igyvezeto igazgatoval
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e

Vice rector for international relations,

opening an International Opportunities Fair

for students
*kk

Kiiliigyi Borzét nyit meg a DE
Diszudvaran

Signing a partnership agreement with the

University of Liineburg, Germany
sk

Kiils6 kapcsolati rektorhelyettesként
szerzddést ir ald a Liineburgi Egyetemmel

86

ﬂ?aT-k -
Osztan d‘iajgg?zrntlség

With one symbolic volume, US
Ambassador Nancy Goodman Brinker is
presenting tne Embassy’s donation of the
100-volume Library of America series to

the Institute of English and American
Studies (2002)
sk

A jelképes példannyal Nancy Goodman

Brinker amerikai nagykovet a Library of
America cimii 100 kotetes konyvsorozatot

adja at az Angol-Amerikai Intézetben, a

kovetség ajandékaként (2002)



At the invitation of HRFA (Hungarian Reformed Federation of America) he made two
presentations for the Hungarian American reformed community’s leadership of bishops
and presbyters (Ligonier, 2003). Behind him, on the right: George Ddzsa, former
president and chairman of the board of directors of HRFA, and a leading figure of
Hungarian American organizational life in multiple roles in general, as well as an
invaluable supporter of Zoltan Abadi-Nagy’s networking missions in particular. From
the point of view of the University of Debrecen, bottom row, left: Ilona Tisza, close
relation to the university’s quondam great patron and former name-giver Count Istvan
Tisza can be seen.
sk
A HRFA (Hungarian Reformed Federation of America) meghivasara két el6adast tartott
az amerikai magyar reformatussag piispokei, preszitere, vezetdsége szamara (Ligonier,
2003). Jobbra mogotte Dozsa Gydrgy, a HRFA és az amerikai magyar szervezeti élet
tobbszoros vezetdje, Abadi Nagy Zoltan kapcsolatépité munkajanak segitdje. A
Debreceni Egyetem nagy patronusa és egykori névadoja szempontjabol érdekes személy
lathat6 az alsé sor bal szélén: Tisza Ilona, Grof Tisza Istvan rokona.
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President of Friends of Hungarian Higher Education Foundation. US Ambassador
George Herbert Walker’s office in Budapest. The envelope is a symbolic representation
of the Ambassador’s donation to support the Foundation.
sk
A Friends of Hungarian Higher Education Foundation alapitvany elnéke. Jelképesen
George Herbert Walker amerikai nagykovet adomanyat veszi at a nagykovet
dolgozdszobajaban.
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Chair of University of Debrecen’s 1956 memorial committee, 2006-2007. Joint
commemorative ceremony of the city, county and the university in the university’s
assembly hall, to mark the 50th anniversary of 1956, October 23, 2006. Left to right
from him: Lajos Ko6sa, mayor of the city of Debrecen and dr. Janos Nagy, rector.
sk
A Debreceni Egyetem *56-os Emlékbizottsaganak elndke, 2006-2007. A varos, a megye,
az egyetem egylittes disziinnepsége az Aulaban, 2006. oktober 23. T6le jobbra: Kosa
Lajos, Debrecen polgarmestere és dr. Nagy Janos rektor.

His speech at the unveiling of the 1956 commemorative marker in the third-floor
»ambulatory” of the university’s main building. October 23, 2006. On his right: artists
Aranka E. Lakatos and Imre Szilagyi.
skeksk
Az egyetem foépiiletének harmadik emeleti Kerengdjében elhelyezett 1956-o0s
emléktablat felavatd beszéd, 2006. oktdber 23. Tole jobbra a mitvészek: E. Lakatos
Aranka és Szilagyi Imre.
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Eszterhazy Karoly College bestowed ,,For Eszterhazy Karoly College” Prize on him
(Eger, 2008). Left: dr. Lehel Vadon, professor; right: dr. Zoltan Hauser, rector.

ok

»Az Eszterhazy Karoly Fdiskolaért” Dij atadasakor, 2008.
Balrdl dr. Vadon Lehel egyetemi tanar, jobbrol dr. Hauser Zoltan, rektor.
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VII. Some of the recognitions, prizes, and distinctions
Néhany a kitiintetések koziil

Vi

A MWagyar Anglisztikai Tarsasdg

s
a Debreceni €gpetem Bolcsészettudomanyi Kara

a Ruratorium javas(atdra

Dr. Abadi Wagy 3oltan

professzor urnak

Orszagh Lasz(0-01jat

abomanyos.

Relt Debrecenben, 2002. janudr 25. napjdn

a Maayar Analisztikai Tarsasdg a D€, BTRK dékanja
e[noke
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ROMANIA
THE SENATE OF BABES-BOLYAI UNIVERSITY
IN CLUJ-NAPOCA

CONFERS THE

DOCTOR HONORIS CAUSA

TITLE OF DISTINCTION UPON

PH.D. ABADI-NAGY ZOLTAN

FOR THE SUBSTANTIAL CONTRIBUTIONS TO THE DEVELOPMENT OF AMERICAN
STUDIES AT THE BABES-BOLYAI AND DEBRECEN UNIVERSITIES, TO THE
MODERNISATION OF THE HIGHER EDUCATION MANAGEMENT IN THE
CENTRAL-EUROPEAN AREA AND FOR THE ENHANCEMENT OF THE INTER-UNIVERSITY

COOPERATION BETWEEN THE ROMANIAN AND HUNGARIAN UNIVERSITIES.

CLUJ-NAPOCA, DECEMBER, 15, 2005

PRESIDENT RECTOR
ANDREI MARGA NICOLAE BOCSAN

DEAN

LADISLAU GYEMANT

I

THE DIPLOMA GRANTS ALL RIGHTS AND PRIVILEGES BESTOWED BY LAW AND CUSTOM
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A MAGYAR KOZTARSASAG ELNOKE

DR. ABADI NAGY ZOLTAN

irodalomtirténésznek, az irodalomtudomdny doktordnak, a Debreceni Egyetem Angol-Amerikai Intézete
Fizak-Amerikai Tanszék rektorhelyertesének, egyetemi tandrnak

a hazai irodalomtudomany teriilerén kifejrert tébb évtizedes kiemelkedd mdomdnyos,
oktatéi és tudoményszervezdi munkassiga elismeréseként

a MAGYAR KOZTARSASAGI
ERDEMREND
TISZTIKERESZTJE

KITONTETEST ADOMANYOZOM.

Kelt Budapesten, 2006. évi mdrcius hé 15. napjdn.

o
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REMEMBER HUNGARY 1956

DISZOKLEVEL

A "REMEMBER HUNGARY 1956" Szervez Bizottsiga
€és a Szabadsdgharcos Vilig Szivetség Los Angeles-i Szervezete
az 1956-0s Forradalom és Szabadsighare
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Dr. Abadi - Nagy >oltan

munkissagit melyet 1956 szellemiségének gyakorlatiban,
célkitiizéseinek tovabbadisdban és azok megirikitésében végzett.

Wﬁ;éw/ Brepag s

Szbrényi Eva Dr. Esupa)' Gybrgy
Kossuth dijas Erdemes Miivész, Einok Fotithir




